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GEGENSTAND: OGGETTO:

EINHEITLICHES  STRATEGIEDOKUMENT  (ESD)  - 
ZEITRAUM 2027-2029 -  STRATEGISCHER TEIL  - 
GENEHMIGUNG DES ENTWURFES

DOCUMENTO  UNICO  DI  PROGRAMMAZIONE 
(DUP)  -  PERIODO  2027-2029  -  PARTE 
STRATEGICA - APPROVAZIONE DELLA BOZZA

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute die Mitglieder dieses Gemeindeaus-
schusses zur Sitzung, abgehalten mittels Videokonfe-
renz im Sinne der mit  Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 29 vom 20.07.2022 genehmigten Regelung, einbe-
rufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati i componenti di que-
sta Giunta Comunale alla seduta, svolta in videocon-
ferenza ai sensi del regolamento approvato con deli-
berazione  del  Consiglio  comunale  n.  29  d.d. 
20/07/2022.

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unentsch.
ass. ingiustifi.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remo-

ta

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco X 

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X 

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore X 

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore X 

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore X 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il  numero degli intervenuti,  il Si-
gnor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:
EINHEITLICHES  STRATEGIEDOKUMENT  (ESD)  - 
ZEITRAUM  2027-2029  -  STRATEGISCHER  TEIL  - 
GENEHMIGUNG DES ENTWURFES

DOCUMENTO UNICO DI PROGRAMMAZIONE (DUP) 
- PERIODO 2027-2029 - PARTE STRATEGICA - AP-
PROVAZIONE DELLA BOZZA

Vorausgeschickt,  dass  das  GvD  Nr.  118/2011 
über die Harmonisierung der Buchhaltungssys-
teme für alle öffentlichen Verwaltungen einheitli-
che  Haushaltsgrundsätze,  einen  gemeinsamen 
integrierten Kontenplan, einheitliche Modelle für 
den Finanz-, Wirtschafts- und Vermögenshaus-
halt sowie gemeinsame Modelle für den konsoli-
dierten Haushalt  mit  den eigenen Körperschaf-
ten, Hilfskörperschaften, Unternehmen, abhängi-
ge und beteiligte Gesellschaften sowie sonstige 
abhängige Einrichtungen festlegt; 

Premesso che il  decreto legislativo n.118/2011 
sull'armonizzazione  dei  bilanci  stabilisce  l'ado-
zione di regole contabili uniformi, di un comune 
piano dei conti integrato e di comuni schemi di 
bilancio,  l'adozione  di  un  bilancio  consolidato 
con le aziende, società o altri organismi control-
lati;

- dass im Sinne des Artikels 79 Absatz 4-octies 
des Sonderstatutes  für  Trient  und Bozen,  sich 
die Region Trentino – Südtirol und die Autono-
men Provinzen mit eigenem Gesetz die Bestim-
mungen über die Harmonisierung der Buchhal-
tungssysteme gemäß GvD. Nr. 118/2011 zu re-
geln verpflichten; 

-  che  ai  sensi  dell'articolo  79  comma 4-octies 
dello statuto speciale per il  Trentino-Alto Adige 
la regione Trentino – Alto Adige e le province 
autonome si  obbligano  a  recepire  con  propria 
legge le disposizioni in materia di armonizzazio-
ne dei sistemi contabili previsti dal decreto legi-
slativo n. 118/2011;

- dass mit dem Artikel 52/bis des Einheitstextes 
der  Regionalgesetze  betreffend  die  Buchhal-
tungs-  und  Finanzordnung  in  den  Gemeinden 
der  Region  Trentino  –  Südtirol  (D.P.Reg.  Nr. 
4L/2005) die Befugnis zum Erlass der  Bestim-
mungen über die Buchhaltungs- und Finanzord-
nung der Gemeinden und Bezirksgemeinschaf-
ten an die Autonome Provinz Bozen übertragen 
wurde;

- che con l'articolo 52-bis del  testo unico delle 
leggi regionali sull'ordinamento contabile e finan-
ziario nei comuni della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige (D.P.Reg. n. 4L/2005) è stata tra-
sferita  alla  Provincia  Autonoma  di  Bolzano  la 
competenza a emanare la normativa sull'ordina-
mento contabile e finanziario dei  comuni e co-
munità comprensoriale;

- dass gemäß Artikel 23 des Landesgesetzes Nr. 
11/2014 die Autonome Provinz Bozen, Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften die Bestimmun-
gen im Bereich der  Harmonisierung der  Buch-
haltungssysteme  und  der  Bilanzgliederungen 
gemäß GvD vom 23.06.2011, Nr. 118 mit dem 
Finanzjahr 2016 eingeführt haben;

- che ai sensi dell'articolo 23 della legge provin-
ciale n. 11/2014 la provincia autonoma di Bolza-
no, i comuni e le comunità comprensoriali hanno 
introdotto a partire dall'esercizio finanziario 2016 
le disposizioni in materia di armonizzazione dei 
sistemi  contabili  e  degli  schemi  di  bilancio  ai 
sensi del Decreto legislativo del 23/06/2011, n. 
118;

-  dass  das einheitliche Strategiedokument  das 
neue Planungsdokument ist, das den Begleitbe-
richt zum Haushaltsvoranschlag ersetzt. Es stellt 
die  strategischen und  operativen  Leitlinien  der 
Körperschaft  dar.  Das einheitliche Strategiedo-
kument besteht aus zwei Teilen, einem strategi-
schen  und  einem operativen  Teil.  Im  strategi-
schen  Teil  werden  die  strategischen  Leitlinien 
der Körperschaft anhand der programmatischen 
Erklärung  des  Bürgermeisters  festgelegt  und 
jährlich  angepasst.  Im  operativen  Teil  werden 
aus den strategischen Leitlinien konkrete Ziele 
definiert, welche in den einzelnen Missionen und 
Programme des Haushaltsvoranschlages umge-
setzt werden;

- che il documento unico di programmazione è il 
nuovo documento di pianificazione, che sostitui-
sce la relazione al bilancio di previsione. Il docu-
mento  unico  di  programmazione  costituisce  la 
guida strategica ed operativa dell'ente. Si suddi-
vide in due sezioni: la sezione strategica e la se-
zione operativa. La prima sviluppa ed aggiorna 
con cadenza annuale le linee programmatiche di 
mandato  del  sindaco  ed  individua  gli  indirizzi 
strategici  dell'ente.  La seconda sezione ripren-
derà le decisioni strategiche dell'ente per decli-
narle in un'ottica più operativa e concreta, identi-
ficando così gli obiettivi associati alle missioni e 
programmi del bilancio di previsione;



-  dass  das  einheitliche  Strategiedokument  ge-
mäß  dem  angewandten  Haushaltsgrundsatz 
über die Planung laut Anlage 4/1 zum GvD Nr. 
118/2011 erstellt wurde und eine unverzichtbare 
Voraussetzung für die Genehmigung des Haus-
haltsvoranschlages ist;

- che Il documento unico di programmazione è 
stato predisposto nel rispetto di quanto previsto 
dal principio applicato della programmazione di 
cui all'allegato n. 4/1 del D. Lgs. n. 118/2011 e 
costituisce atto  presupposto indispensabile  per 
l'approvazione del bilancio di previsione.

nach Einsichtnahme in den vom Buchhaltungs-
amt  vorbereiteten  Entwurf  des  Einheitlichen 
Strategiedokumentes 2027-2029;

vista la bozza del documento unico di program-
mazione 2027-2029 preparato dall'ufficio conta-
bilità;

nach reichlicher Prüfung desselben; esaminata la documentazione allegata;

nach Einsichtnahme in die Verordnung über das 
Rechnungswesen, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 29 vom 25.10.2016,  abgeän-
dert  mit  Ratsbeschluss Nr.  16 vom 19.04.2018, 
abgeändert  mit  Ratsbeschluss  Nr.  06  vom 
07.04.2020;

visto il  regolamento comunale di contabilità, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 29 del 25/10/2016 modificato con deliberazione 
consiliare  n.  16  del  19/04/2018,  modificato  con 
deliberazione consiliare n. 06 del 07/04/2020; 

nach  Einsichtnahme in  das folgende Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto il seguente parere ai sensi degli artt. 185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes  Dr.  Peter  Alexander Schönegger,  am 
16.07.2026, Prot.Nr. 0019240 mit dem elektronischen Finger-
abdruck  Nr.  OHUZ6djl/wNj1vu3RhBwH9UCxRMOc7alTCBY-
HfTOK/Y=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Dr. Peter Alexander Schönegger, in da-
ta  16.07.2026,  n.  prot.  0019240 con  impronta  digitale  n. 
OHUZ6djl/wNj1vu3RhBwH9UCxRMOc7alTCBYHfTOK/Y=;

hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Dr.  Verena  Ploner,  am  16.07.2026, 
Prot.Nr.  0019229 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
ajFuyxhQcfvVwnXG4RHQwI7BiHYNw2wAZOpoEPBFc60=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Dr. Verena Ploner, in data 16.07.2026, 
n.  prot.  0019229 con impronta digitale n.  ajFuyxhQcfvVwn-
XG4RHQwI7BiHYNw2wAZOpoEPBFc60=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südti-
rol vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto  di  questo  Comune,  pubblicato  nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
del 03/05/2018, n. 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 5 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 5 presenti e votanti



1) den Entwurf  des einheitlichen Strategiedoku-
mentes 2027 - 2029 zu genehmigen;

1) di approvare la bozza del documento unico di 
programmazione 2027 - 2029;

2) den Entwurf  des einheitlichen Strategiedoku-
mentes  2027  -  2029 dem  Gemeinderat  zur 
Überprüfung und Genehmigung vorzulegen;

2) di sottoporre la bozza del documento unico di 
programmazione 2027 - 2029 al Consiglio co-
munale per l'esame ed approvazione;

3) gegenständlichen Beschluss mit derselben Ab-
stimmung im Sinne des Art.  183 des  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2,  für  unverzüglich voll-
streckbar zu erklären.

3) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibera-
zione ai  sensi dell'art.  183  del Codice degli 
enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, 
n. 2.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presenta-
re entro il periodo di pubblicazione,  opposizione a 
questa deliberazione alla Giunta comunale. Con-
tro questa delibera può essere presentato inoltre 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammi-
nistrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di ricorso, ai sensi  dell'art. 120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo amminis-
trativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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